[CC BY 4.0] [HAYYHbIV WMASIOT. 2018. N° 2]

Kamanosa C. /I IluxoToMHsI «CBOU — UY)KHE» B JUCKYpCce MaleCTHHO-H3PAUIBCKOTO KOH-
(rnKTa ¢ MO3MIMH JIMHIBUCTHYECKONH MMaroiorun (Ha Marepuaie pomaHos Jlunu Peiin Bankce
“Broken Bridge” u I'mopun Iy6oB Muxnosurn “The Enemy Has a Face”) / C. JI. Kamanosa //
Hayunsrii quanor. — 2018. — Ne 2. — C. 72—84. — DOI: 10.24224/2227-1295-2018-2-72-84.

Kamalova, S. D. (2018). Dichotomy “Own — Alien” in Discourse of Palestinian-Israeli Con-
flict from Point of View of Linguistic Imagology (on Material of Novels by Lynne Reid Banks “Bro-
ken Bridge” and Gloria Dubov Miklowitz “The Enemy Has a Face”). Nauchnyy dialog, 2: 72-84.
DOI: 10.24224/2227-1295-2018-2-72-84. (In Russ.).

HAYYHAR . ’
- BHEAHOTEXA | ILUIL S = -
ERIHzL | (AT xsctyes

XKypuHan Bxnw4yeH B NepeuedHdb BAK

VK 811.111°42:316.483
DOI: 10.24224/2227-1295-2018-2-72-84

OuxoToMua «CBon — 4vyxue»

B AUCKYpCe NnarecTUHO-U3pannbCKoOro KOH(nnKTa
C NO3ULUUN NUHIBUCTUYECKOMN MMaronormm

(Ha maTepuane pomaHoB JInHH Peng BaHke
“Broken Bridge” n lopuu ly6os MuknosuTy,
“The Enemy Has a Face”)

© KamanoBa Codbs Jamupona (2018), orcid.org/0000-0002-3714-824X, SPIN-code
3793-7435, npenonaBarens kadeapbl aHIIMHCKOTO sA3bIKa Ne 3, MOCKOBCKHIT rocyjapCTBEH-
HBI MHCTUTYT MeXayHapoaHsix otHomenuit MUJL Poccun (Mocksa, Poccus), salyam19@
mail.ru.

PaccmatprBaeTcs ceMaHTUYeckast Onno3nLmst «CBOU — YyXxue» 1 ee TpaHccopma-
LS B AMXOTOMMUIO «CBOW — WHbIE» C MO3WLMKM HOBOTO MEXAMCLMNMMHAPHOMO Hay4YHOro
HanpaBneHus — NUHrBUCTUYECKON uMaronoruun. [laetca onpegeneHne HOBOW cdepbl Ha-
YYHOTO 3HaHWS CO CChINIKON HA HEMHOTOYMCIIEHHBIX aBTOPOB, Pa3BMBAIOLLMX AAHHOE Ha-
npasnexue. iccnegosanue NpoBOAMTCS HA MaTepuane aHrmos3bl4HbIX XyL0KECTBEHHbIX
NPOU3BELEHNI, MOCBALUEHHBIX NaNeCcTUHO-M3pannbCKOMy KOHMIUKTY. ABTOpbI Uccredy-
€MbIX MPOU3BEAEHNA NPEACTABMSAT NO3NLMIO U3PAUITBCKOA CTOPOHBLI NPOTUBOCTOSIHUSI.
AHannaupyoTcs A3bIKOBble CPEACTBA peanusaLyi IMHBOMMAaronornyecknx MexaHu3mMoB
1 NpOJYyKTOB, TakUX Kak aBTO- W reTepoobpas, cTepeotun, Mudonorema. Uccneayrores
YneHbl CEMaHTUYECKOTO psifa «UHOMW, YYXKOW, Bpar» 1 UX akTyanuaaums B paccmaTpusa-
EMbIX Xy40XECTBEHHbIX Npon3BeaeHusix. Ha ocHoBe NpoBeAEHHOTO aHanm3a BbiSBMSET-
€S TEHAEHLUMS PaCcCMOTPEHUS U3PauNbCKON M NanecTUHCKOW CTOPOH KOHGIIMKTa CKBO3b
NpU3My AWXOTOMUU «CBOW — MHBIE», B3aMEH OMMO3ULMKN «CBOM — YyXMEy, YTO yKasbl-
BaET Ha CTPeMIIeHV e aBTOPOB MCCIEAYEMbIX NMPOU3BEAEHNI 0603HaUNTL BrIM30CTb ABYX
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HapoAoB, BO3MOXHOCTb WX MUPHOMO COCYLLECTBOBaHUS, YTO NOATBEPXKAAETCS NIMHIBOM-
MarofiornyeckuM aHanm3oM A3bIKOBbIX CpeAcTB. Mepexod NpOTMBOMOMOXHON CTOPOHbI
KOH(PRIKTa M3 Kpyra «HyXunx» B KPYr «MHbIX» AOCTUraeTcs, B YaCTHOCTU, 06beAnHEHNEM
NanecTUHCKNX 1 U3paunbCKUX NEepCoHaXel NPOTUB TPETbUX CUI, YTO aKTyanuaupyercs
NOCPEACTBOM MHKIMIO3MBHOTO “We”, napanmnenbHbIX KOHCTPYKUWA, adoprncTUHECKUX Bbl-
CKa3blBaHWU 1 PUTOPUYECKUX BOCKNULIAHWIA O HEODXOAMMOCTI NpekpaTuTL Bpaxay. Mc-
XOAS W3 Pe3ynbTaTtoB UCCNEAO0BaHNSA MPEeAnonaraeTcs, YTo aHrosA3biyHbIe aBTOpPbl Bbl-
CTyMatoT 3a CrnaxvBaHne NPOTUBOPEYNIA, CTPEMSACH K Penpe3eHTaLmnn CTOPOH KOHMINKTa
KaK pOACTBEHHbIX HAPOAOB, OAMHAKOBO CUIBHO XeNatoLLX MUPHOW XN3HW.

KnioyeBble cnoBa: AVXOTOMUS «CBOM — YyXWey»; AUXOTOMUS «CBOWN — UHbIEY; JINHT-
BUCTWNYECKAs MMAronorus; nanecTuHo-n3pannbCkuin KOHMNUKT; aBToobpas; rerepoobpas.

1. BBenenne

ComnocTtaBiieHHe pa3HbIX HAPOJOB U KyJIbTYDP BXOAUT B 3aJa491 TEOPHU MEX-
KyJbTypHOI KOMMYHHKAIIH, OfHAKO CETOAHs AaHHAas IpoOieMaThuka paccMma-
TPHUBAETCS TAKXKE M B paMKaxX HOBOTO HayYHOTO HAIPABJICHNS HA CTHIKE TEOPHH
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALWUH, KyJIbTYPOJIOTHH, 3THOJOTHH, CPaBHUTEIb-
HOTO JINTEPaTypOBEIEHNS M JIMHTBUCTUKH — JIMHTBUCTUYECKON MMAaroJoTHH.
Cam TepMUH umazono2usi TIPOUCXOANUT OT JIATHHCKOTO CJIOBa imago — o0pa3
U JpeBHerpedeckoro Adyog — 3Hanme [Teopwus ..., 2014, c. 122—123], takum
00pa3zoM, UMaroJorus B MIKPOKOM CMbICIE — 3HaHHE 00 oOpase, CTOMT JINIIb
YTOYHUTB, YTO 3TO 3HAHHE 00 00pa3e NPYyroro, «9y>KOro» Hapoza, CTPaHbI U €€
MIPEICTAaBUTENEH, TO €CTh B OCHOBE MMAroJIOTHH JIEKHUT TUXOTOMHUS «CBOM —
qyX0l», KoTopas, kKak yka3biBai fO. C. CrenaHoB, «IPOHU3BIBAET BCIO KYJIBTY-
Py U SBISETCS OAHUM M3 TJIABHBIX KOHIIENITOB BCSKOTO KOJUIEKTHBHOTO, MacCO-
BOTO, HAPOAHOTO, HAIMOHATIBHOTO MUpoomIymeHus» [Cremnanos, 1997, c. 126].

Wmaronorus cerogHs sIBISIETCSl BECbMa MOMYISIPHON cepoit nccienona-
HUS Kak 3a pyOexxoM, maBHBIM o0pa3om B EBpore, Tak u B Poccun. bomnbmoit
BKJIaJ B pa3pabOTKy TEOPETHUECKMX OCHOB MMAarojorWy BHECIH OCHOBATEIb
TaK Ha3blBAEMOM AaXEHCKOW IIKOJIbI KOMIApaTUBUCTUKU X. JIM3EpUHK, 3aHU-
MAFOIIMHCS B TOM 4dHcie U prnocopckumM 000CHOBaHUEM JaHHOHN JUCHUIIIAHBI
[Dyserinck, 2003], i ero mociexoBaTeb, HUASPAAHACKHUI yuenbiii . Jleepc-
CeH, KOTOpbIH Bcien 3a X. JM3epHHKOM MOAYEPKUBACT 3HAYUMOCTH UCTOPH-
YECKOTO KOHTEKCTa B WCCIIEOBAaHWU HAIMOHAJIBHOW PEIPE3eHTALNH, KPOMe
TOTO, OTBOAUT Ba)KHYIO POJIb IPAarMaTHKO-(yHKINOHAIEHOMY TTOJXOLY, YIUTbI-
BAIOIEMY IIEJIEBYIO ayAUTOPUIO IIPON3BEICHHUS, €TO BO3JCHCTBHE HA YUTATEINS,
YUEHBIH TAKXKE YKa3bIBA€T HA HEOOXOIMMOCTh OTCIIC)KNBATh TMHAMHKY B3aHMO-
CBSI3M 00pa3za «Ipyrux», HA3pIBAEMOTO B UIMAroJjoruy rerepoodpasom, u oopasa
«CBOMX», Ha3pIBaeMoro aproodpaszom [Imagology, 2007, p. 27—28].

B Poccun manHOe HampaBlieHHE pa3BHBAIOT, B YacTHOCTH, A. P. Omienkos,
paccMaTpUBAIONIMK MMAarojloTHI0 KaK MEXIUCHHUIUIMHAPHYI0 TYMaHHTapHYIO
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mucnuumRy [Omenkos, 2010, ¢. 251], u O. FO. [onsakoB, aHAMH3APYIOMHAIA OC-
HOBOIIOJIAralonye padoThl 3apyOeKHBIX aBTOPOB, MOCBSIICHHBIE MMAarojJoruu
[[TonsikoB u mp., 2013]. Boxpmioi BKIag B pa3BUTHE MMAaroJIOTHH TakkKe BHEC-
T BBIIAIOMIHECS poccuiickue urepaTypoBenst B. b. 3emckos [3emckos, 2011]
n H. T1. Muxansckas [Muxanbckas, 1995].

Pabort B pyciie TMHIBHCTHYECKONW MMAaroJIoTUH 3HAYUTEIFHO MeHbIe. JlaH-
Hast cepa HAyyHOTO 3HAHMS HAXOAWTCS B CTaguu pa3paboTku. B wactHOCTH,
MOKHO Ha3BaTh nuccepraunoHHoe ucciaepopanue K. B. Koctunoii, B koTopom
JMHTBUCTHYECKAs! MMAroJIOTHsl ONpeNersieTcs] KaKk «pasziesl HayKu o0 obOpase,
M3YJalOMni SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH (popMHpoBaHUS M (PYyHKIMOHMPOBAHUS
o0pasa Toro WM HHOTO TOCyIapcTBa B KOHKpEeTHOM TucKypce» [Koctura, 2011,
c. 28]. B cBoro ouepens, A. B. 3eneHnH nomguepKkuBacT KOMIUIEKCHBIN Xapak-
Tep JAHHOTO HAIPABICHUS, YTBEPXKJas, 4TO «IMHTBUCTUYECKAash MMAarojorus
MO3BOJISIET BOCCO3JaTh “KapTy”’, Marpuily oOpasa opy2oco B HAIMOHAIBHON
KyJIBTyp€, SBICHHYIO B SI3BIKOBBIX ()OpMax Kak B MACCOBOM BOCHPHSTHH, Tak
¥ B MHIUBHAYaJIbHO-TPYNIIOBOM. Kak mpaBuiio, 3Ta MaTpuiia CyImecTBYeT Kak
MO3anudHasi KapTHHA, CKJIaJblBaeMasi M3 MH(OB, CTEPEOTHIIOB, JIMYHOCTHBIX
npeamouternin» [3enenun, 2013, c. 71]. bonpmoe koMu4YecTBO cTarell u JOKJIa-
J10B BbIILIO U3-110x iepa JI. I1. ViBaHOBOH, KOTOpast HCTIONB3YET TEPMHH JIUHEGO-
UMa2on02us N CYUTACT OXHON M3 QyHKIUI paccMaTpuBaeMoi 001acTH 3HAHUS
W3YYHTH S3BIKOBYIO PEATIM3ALMIO BEIPAKCHNS 00pa30B B MX CBSA3U C MUPOBHJIC-
HHEM H TAJIaHTOM aBTopa mpowmsseneHus [MBanora, 2016, c. 165]. Ilo MHEEHUIO
JI. T1. IBaHOBO¥, TMHIBOMMAroJIOTHsI TTIO3BOJIIET OOBEANHHUTE CPa3y HECKOIBKO
WCCIIE0BATENBCKUX MO3UIUHA — JIMHIBHCTHUYECKYIO, JINTEPATYPOBEAUECKYIO
1 HCKyccTBOBemueckyto [Banosa, 2015, c. 56].

Takum 00pa3oM, TMHIBUCTHYECKAs NMAroJIorus Kak OTJebHas cdepa Ha-
YYHOTO 3HAHWS HM3y4aeT A3BIKOBOHM acleKT B PETpe3eHTanud 00pasa «dyxo-
TO», KAHOTO» HapoAa WM CTPaHbI, COITOCTABIIAS IIPH 3TOM TeTepoobpa3 (ob6pas
«IIPYTUX, UHBIX, TIy’KUX») C aBTO0Opa3oM (00pa3oM «CBOUX).

[onsTe rerepoodpasa, peanusyromiee BTOPOi WieH OMHapHOH ONO3UINH
«CBOM — Yy)KH€ / MHBIE», MOXET MOIPa3yMeBaTh Pa3HYIO CTENIEHb OTUYXKJICH-
HOCTH, O €M, B YacTHOCTH, yriomuHa JK.-M. Miopa [Moura, 1992], Ha KoTOopo-
TO omMpaeTcs moibcKas uccienoBarenpaua M. [lBunepcka [Swiderska, 2013],
WCTIONIB3YIOILAst B CBSI3U C 3TUM JIATHHCKHE TePMUHEI alter u alius. Tax, alter sB-
JSIETCS] CBOETO POJia KOMIUIEMEHTAPHBIM YJICHOM JIHa Ibl, MaTepHUATU3YIOIIUMCS
B MTOJIOKUTENIBHBIX MJIM OTPUIATEIbHBIX 3THUYECKUX MM HallMOHAIBHBIX CTeE-
peoTunax, B TO BpeMsl Kak alius HaXOQUTCsl CTPOTO 32 MpPEeAeIaMH pPealbHOCTH
KOHKPETHOW TPYIIIBI, HALUH, KYJIBTYPbI, IPHOOPETACT CUMBOJIMYECKOE 3Hade-
aue [Swiderska, 2013]. B pycckosi3pI9HON TpaIWIAN CTETIEHb OTIYKICHHOCTH
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BTOPOTO WiIeHa 0a30BO B MMaroJOTHH JUXOTOMHH PEATN3yeTCs PSIIOM CEMaH-
THYECKH CBS3aHHBIX ITOHATHH — «HHOM», «TyXOI» U Aaxe «Bpar» — Kak 3KC-
TpeMaJIbHOE MPOSIBIICHHE 00pa3a qy»XKoro.

2. ConocTaB/ieHHe MOHATHI «MHOM — YY:K0il — Bpar»

B ¢okyce BHUMaHUs AaHHOTO HCCIICIOBAHHS HAXOAWTCS PENPE3CHTALMS
CTOPOH ITaJIECTHHO-U3PAMIBCKOTO KOH(MINKTA B aHIVIOS3BIYHON MOJPOCTKOBOM
XY[O’)KECTBEHHOM JIUTEpaType, a UMEHHO B npousBeneHusax JIunH Peiln banke
“Broken Bridge” («Pa3pymenHssiii moct») [Banks, 1994] u I'mopun Mukio-
But “The Enemy Has a Face” («VY Bpara ectp nmumo) [Miklowitz, 2003]. As-
TOPBI 3TUX POMAHOB SIBJISIOTCS NPU3HAHHBIMH MacTEpPaMH CBOETO JIeJa: aMme-
pHUKaHCKasl MHCATeIbHUIA eBpelickoro mpoucxokaeHus [mopus dybo Mu-
KIIOBHTI] SIBJISIETCSL aBTOpOM OoJiee 65 Tpomn3BeIeHUA TS IETeH U IOIPOCTKOB
[King, 2005, p. 35], u3-niox mepa 6puranckoit mucarenbHUI JIuaa Peiin Banke
BEIIIUTO OoJiee copoka mpomsBeneHuii [Profile ..., 2017], oHa He MOHACTBIIIKE
3HAET O MaJeCTUHO-U3PANIbCKOM MPOTHBOCTOSHIM — B Hadane 1960-x romos
BMECTe CO CBOMM BO3r00IeHHBIM JInHH Petin banke yexama >xuth B M3pans,
rae oHa crajia ceupeteneM LllectunaeBHoi Boitabl 1967 rona [Lynne ..., 2017].

B nmaHHBIX MPOM3BENCHUSIX COOBITHS MPEICTABIEHBI C MO3UINN H3pariib-
CKOH CTOPOHBI, a ITABHBIMH T'€POSIMH SIBIISIFOTCS] M3paliIbCcKue moapocTku. Cie-
JIOBaTeJIbHO, aBTO00Pa3oM sBIAETCS 00pa3 M3pamiIbTsIH, a rerepoodpazoM —
00pa3 manecTHHIEB. B CBA3M ¢ 3THM NpeacTaBiIseTcsl BAXKHBIM ITOHATH, O KAKOH
MMEHHO JMXOTOMHUH HAET Pedb B PENPE3CHTAINH W3PAWIBTSH W MaJCCTHHLECB
KaK CTOPOH 3aTSHKHOTO BOGHHO-TIOIMTHYECKOTO KOH(INKTA B KOHTEKCTE HCCIIe-
JyeMOH JINTepaTypbl — «CBOM — UY)KHE» WIIN «CBOM — HHBIEY», BEAb MEXKIY
BTOPBIMH WIEHAMH 3THX JIBYX OMITO3HIIHNH, KaK YK€ OTMEJAIOCh BBIIIE, HIMEETCS
MPUHOUIHAATBHOE Pa3IniHne.

ITo muenuto B. B. ®eppoHu, «MHOW» — 3TO TOT, KTO HE pa3lesieT MOUX
LIEHHOCTEH B JaHHBIH MOMEHT, TO €CTh HE IMEET CO MHOM OOIIYIO CHCTEMY LICH-
HOCTEH, HO MOTEHIMAILHO TOTOB ITOHATH MOW BBIOOP, XOTS IOPOH TOCTHXKEHHE
MOHMMAaHHS OKa3bIBACTCs HEBO3MOXHBIM, C «HMHBIM» HET OOIIEro IpOILIOro
1 HACTOSIIET0, HO BO3MOXKHO obmiee Oyaymee [Pepponmn, 2012, ¢. 120]. Takum
00pa3oM, TOHUMaHNE «MHOT0» BO3MOXXHO B CHUTYAaIlMH TPEICTOSINEH BCTPEUH,
TOTOBSCH K KOTOPOH, MBI MOYKEM MBICIIEHHO MOJICJINPOBATh BO3MOXKHOE PA3BUTHE
coOBITHH, cTaBs ce0st Ha MecTo «iHOTO» [DPepponm, 2012, c¢. 121]. U. B. ITaxo-
JIOBa, B CBOIO OYEPE/Ib, CANTACT, YTO C «MHBIMIY» BO3MOXKHO HE TOJIBKO OymyIiee,
HO W Hactosmiee [[Taxomosa, 2015, c. 93]. B MeXHAIIMOHAIBHBIX OTHOIIICHH-
X, 1o MHeHHI0 B. B. ®epponn, «MHBIM» MOXKET SBIATHCS HEOpaTCKUil Hapo,
KOTOPBIN BEJ WM BEIET BOWHY NMPOTHB APYIOro Hapoja, IpH 3TOM HCKPEHHE
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IBITasCh MOHATE ero [Depponm, 2012, c. 120]. C «uHBIM» €CTh BO3MOXKHOCTB
BECTH IMAJIOT, TPUIEM MBI OCO3HAEM CBOE IIPABO CKa3aTh «HET» «HHOMY», UTO
MPUBOANT U K OCO3HAHMIO CBOEH CBOOOIBI M MOIHOLEHHOCTH, XOTS HOTEHIIH-
aJIBHO BO3MOXKHBIH OTKAa3 OT JMAJora CIIOCOOEH NPEBPAaTUTh «HHOTO» B «Uy-
sxoro» [@epponn, 2012, c. 120]. Ecim, kak OBUIO OTMEYEHO BBIIIE, C «HHBIMY
MBI TIOTEHIIMAIBHO MOXKEM Pa3ZelnuTh obmiee Oyayiiee u, BOSMOXXHO, HACTOS-
niee, To ¢ «4yXum», no MHeruto M. B. I1axonoBoil, HEBO3MOXXHO pa3ieluTh
HU MIPOIIIOe, HU HacTosImee, Hu Oynyiee [[laxomosa, 2015, c. 93], a mo Bepcun
B. B. ®eppoHu — MBICIHUTCS JIMIIL HACTOSIIEE, KOTOPOE 10 CyTH HEYIOBHMO,
TO €CTh «UY)XKOW» IPOSBISET ceOsl B OTCYTCTBUH, HEOBITHH, MPENCTABISCTCS
YeM-TO UPPALOHATIBHBIM, HEMBICIIMBIM, A0CYPIHBIM, a 3HAYNT, BEI3BIBACT He-
MpUS3Hb, TPEBOTY U CTPax, YTO B UTOT€ MOXET BBUINTHCA B HEHABHUCTH U NPH-
BECTH K CTPEMJICHHIO YHHUYTOXHTH «JYXHX», IOHSATh KOTOPBIX HEBO3MOXKHO
[@epponm, 2012, c. 122], Bexp MeXAy COOCTBEHHBIM U UYXXUM, KaK OTMEYaeT
HeMenkuid yueHblit bepaxapn BanpneHdensc, HAXOMUTCS HEMPEOJOTUMBIH TT0-
por, 9y)Koe 00HUTaeT «rae-To B qpyroM Mecte» [Bampmendensc, 1999, c. 125].
Tem caMbIM HEMEUKHI aBTOpP BBIJACISET, IIOMUMO BPEMEHHOTO, TaKkKe U IPO-
CTPaHCTBEHHBII aclekT B onpenesieHnu uyxectu. B. B. ®epponu 3akitouaer:
«“Uy>xoii” BRINIIINT KaK WHOIUTAHETSIHUH, MIpUIIeNen, “Hemonp” ... “Uyxoit”
HETIOHATEH, TOTOMY 4T0 MBI HE XOTHM U HEe Mo)keM Ero moHMMars, con3mepsist
CO CBOEH YIOTHOH M PUBBIYHON peaNbHOCTHIO U 0OHApYXUBas, 94To MecTa Emy
B He HeT (Kak ¥ HaM HeT MecTa B Ero peansHOCTH)» [Depponu, 2012, c. 125].

OKCTpeMaIbHBIM IPOSBICHHEM 00pa3a «4y>KOTro» SBIsieTCsl o0pa3 Bpara,
xots, 1o 3ameqanuro K. IllMutra, Bpar MOXeT 1 He OBITh 3/IbIM C TOYKU 3PEHUS
MOpaJH WK 6€300pa3HBIM C TOYKH 3PEHHS ICTETHKU, 3KOHOMHUYECKOE COTPYA-
HHYECTBO C HUM MOXET JJa’kKe OBITH BBITOJHBIM, OIHAKO AJISI IIPOTUBOCTOSHUS
JIOCTATOYHO yXKE TOTO, YTO OH uykoit, mHOH [IImutT, 1992, c. 39]. IIpu sTOM
B CBOE NMOHMMaHHE Bpara IIIMHUTT BKJIaIBIBAacT HACI0 MMEHHO «ITyOIMYHOTO»
Bpara, a He IPUBATHOTO IPOTHBHUKA WM KOHKYPEHTa, TO €CTh «Bpara B IO-
JUTHYECKOM CMBICIIE He TpeOyeTcs tnuHo HeHaBuaeThy [Lmutt, 1992, c. 40].

3. IuxoToMHsl «CBOM — Bparmw»

B aHanmM3upyeMbIX MpoH3BeNeHUSIX 00pa3 Bpara MpeICcTaBIeH IKCIUTHLHT-
HO, KaK IPaBUJIO, B PEYH MEPCOHAKEH-TIOAPOCTKOB B BUAE SIPJIBIKOB, IPH AKTY-
anu3anuy MUQOJIOTeM U CTEPEOTHUIIOB, HanpuMep: Even though he's no longer
in Israel, Laith is a Palestinian, an Arab. The enemy. Why is he trying to be
a friend? — Hecmompsi na mo umo oH 6onvuie He dscueem 6 Hzpaune, Jlauc —
nanecmuney, apa6b. Bpae. Ilouemy dice on neimaemcs cmams Opyeom? (31ech
u nanee repeBox npumepoB Hamr. — C. K.) [Miklowitz, 2003, p. 62]. Otu copa
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MpUHAJICKAT MATHAAUATWICTHEH AeBoUKe 1o nMeHn Herra pomom n3 M3pan-
51, iepeOpaBIIeiicss BMecTe ¢ ceMbeld B Jloc-AHIKeeC U MO3HAKOMUBIIEHCS
TaM CO CBOMM CBEPCTHUKOM NanectuHueM Jlancom. B manHoM npumepe sekce-
Ma enemy SIBISIETCS SIPIBIKOM, OasupylomemMcs Ha MU(e «BCe MaJIeCTHHIB —
Bparu m3pamibTsiH». OOpaTnuM BHUMAaHHUE Ha BBIIEICHHE JAaHHOTO SpIbIKa Kak
KyJIbMHHAIINM BBICKa3bIBaHMS. ABTOPOM IPOM3BEACHHS HCIIONB30BAaH IIPHEM
rpajialiuy, TIaBHBIH KOMIIOHEHT KOTOPOH O(OpPMIIEH B OTAEIBHOE ITPEATIONKE-
Hue. OnpeneneHHblil apTHKIIb YCHIIMBAET MU(OIOTHIHOCTD ApibIKa. Tak Kpyr
BParoB OKa3bIBAETCSI CKOHIICHTPUPOBAHHBIM B OZHOW TOUKE — 3TO MMEHHO T1a-
JecTHHCKHE apadbl. OTMETHM TaKKe MPUHIMITNAIbHOE penieHne HeTTsl Ha3bl-
BaTh TEPPUTOPHIO, TII€ MPOKUBAIOT MAJIECTHHIBI, IMEHHO V3paniem, mpu ToM,
4TO peds uneT o ropoae Pamarmna (Ha 3anamHom Oepery peku Mopnan).

OnHaKo CKOPOIAIHUTEIbHBIE BHIBOIBI N3PAMIIBCKUX MOIPOCTKOB HA MPOTSIKE-
HHUM TPOU3BEACHHUI OCHAPHBAIOTCS OoJiee 3pEJbIM M B3BEIICHHBIM MOHUMAaHHEM
MaJIECTHHO-U3PAMILCKOTO MTPOTHBOCTOSIHUS TIPEACTABUTEISIMH CTAPILIErO ITOKO-
JIeHWs, KaK, HallpUMep, B 3TOM BbICKa3bIBaHNH oTia Hettel: There are good ones
and bad ones [Palestinians], just like good Jews and bad Jews. — Cpeou Hux
[nanecmunyes] 6visaiom u nioxue, u xopouiue, MaKdice Kax u espeu Mozym ovlme
naoxumu wiu xopowumu [Miklowitz, 2003, p. 7]. IlomoOHBIe BRICKa3BIBAHUS B OC-
HOBHOM PEaJIM3YIOTCS B BUJIE CEHTEHINI M HOCST ah)OPUCTUIECKHI XapaKTep.

4. IUX0TOMHUS «CBOM — YYKHE»

O06pa3 «4yKHX» MpeAcTaBiIeH Ooiee MIMPOKO, KaK MPaBHIIO, 32 CYET HC-
TIOJIL30BAHUSI MapKepa Yy>KIOCTH they B BBICKa3bIBAHUSX, 00Pa3yIOIIIX aHTHTE-
3y, 3a4aCTyI0 BKJIIOYAIOLIMX T'PaJAINI0, TIOAUYEPKUBAIONINX TIIYOUHY Pa3Iuaui
MEXIy IBYyMsI CTOPOHAMH KOHQIMKTA, UX B3aHMOUCKIF0o4aeMocTh. Hampumep:
We don t trust them. They don t trust us. They hate us. We hate them. Where will
it end? — Mul um ne dosepsiem. Onu nam ne dogepsiom. OHU HAC HEHABUOAM.
Mbi ux nenaguoum. I'0e sxce smomy xoney? [Miklowitz, 2003, p. 115]. Omrako
BOIIPOC, 3aBEPIIAIOIINI JaHHBII IPHUMEP, XOTb H SBIIETCS PUTOPUICCKHM, TEM
HE MEHee 3aCTaBIsIeT II0yMarh Hall OTBETOM, TaK KaK pedb UIET HE O TOM, KOT-
Jla 9TO Bce 3akoHUHTCA, a rae (where?). Hamgexna Ha 3aBepiieHre KOHPIUKTA
HerokosieOrMa, HO Kakod LIEHOH M IPH KaKuX 00CTOATENbCTBAX 3TOr0 YAACTCS
JNOOUTECS, OCTASTCSl HEM3BECTHBIM.

OO0parumMcs K ApYroMy IIPUMepY, TAe apadbl IPEACTAIOT B 00pase «IyKux»,
HECMOTPSI Ha HOIBITKY BKJIFOYHUTH UX B KPYT «CBOUX)!

He knew about Arabs. Boy, did he know.

It was one thing to sit beside one in an old van — a friendly Arab, one
of “ours”. Even that could make your neck prickle. But if you’d stood in a street
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in Gaza and had them running at you in waves, with masks covering their faces,
hurling stones and curses at you, if you'd patrolled in Nablus and never known
when a rock was going to drop on your head, if you’'d driven in an open jeep
through the streets of Hebron or the roads of the West Bank and not known when
you might get hurt or even killed... then you knew. — On 6ce 3uan npo apa6os.
Xopouwio 3nan. Oono deno cudemsv psioom ¢ apabom 6 cmapom agmobyce — 0o-
Opvim apabom, 0OHUM U3 «Hawiuxy. Jlasxce om 3moz2o no chune bezarom my-
pawxu. Ho ecnu mol 6vi6an Ha ynuyax 1asvl u Ha mebs Hecauch 60HbL apabos,
6 Mackax, 3a0pacvieas mebs KAMHAMY U NPOKAAMUAMU, eCU Mbl NAMPYIUPO-
san Habnyc, ne 3uas, koeoa mebe Ha 20108y MOdiCem YNAcmy OYIbIXHCHUK, eClu
Mol e30U1 8 OMKPLIMOM 0cune no yauyam Xespona uiu no 0opo2am 3anadnozo
bepeza, He 3HAA, K020a MeDs MO2Yym PAHUMb WU 0ddce YOUMb ... MO20d Mbl YHC
mouno 3naeuiv [Banks, 1994, c. 34].

B sTOM nnpuMepe NpUBOAATCS PACCyKICHUS 0 KOH(IIMKTE IeCTHAIIATHIICT-
Hero HuMpona, BOCXHIIAOIIErocst CBOMM CTApILIAM JIBOIOPOIHBIM OpaToM, OT-
CITY’)KUBILIMM B U3pamIbCcKoi apmun. Kak BUIHO, IPH BKIIFOYEHHU apaboB B KPyT
«CBOMX», «HALINX», 0003HAYCHHE ITOrO Kpyra B3ATO B KaBBIUKH (“‘ours”), 4To
YKa3bIBacT Ha YCIOBHOCTB, BUPTYaJbHOCTh HOJOOHOTO BKIIOYeHUs. Peup Bce
xKe uzeT 00 00pase «IyKHX», aKTyaTH3UPYIOMEMCS U IOCPEICTBOM Ipaalliy
C MICTIIOJIB30BAHUEM TapalIeNbHBIX KOHCTPYKIHMI (B YCIOBHBIX MIPUIATOYHBIX),
u rurnepOomu3anuel KonudecTsa (in waves), U IpUMEHEHUEM 3¢BIMHI (hurling
stones and curses at you), yCUITUBAIOILIEH ApaMaTH3M OIHCAHUS, U UIPOH KOH-
HOTAaIMH TP UCTIOIBb30BAaHUI CHHOHUMOB @ rock (Kak paBmIIo, OoJbIIas Ibioa
[Longman Dictionary]) u a stone (Hebompimoit kameHs [Longman Dictionary]).

5. InxoTroMusi «CBOM — UHbBIE»

OpHAaKO TOBITKA O0BEAMHNTE H3PAWIBTSH U ITAJICCTHHIEB B CAUHBIN KPYT
«CBOMX» UMEIOT JOCTATOYHO YCTOWYMBYIO TCHICHIIHIO B ICCIICTYEMBIX TPOH3-
BEICHUSX, U, XOTS MOJTHOTO BKJIFOUCHUS HE MPOUCXOIUT, TOSBIICTCS MPOTUBO-
MTOCTaBJICHNE HEKUM TPETHUM CHJIaM B JIHMIIC TOTUTHICCKON 1 BOGHHON BEPXYIII-
ku Uzpamnsa. O6partumcs K cienyoomemy npumepy: Maybe because... in that
moment [...] she had an insight into the man he [the Palestinian] might have
been if we weren t all locked into this bloody situation. A situation in which sol-
diers like me can find themselves beating up prisoners and breaking their arms
because they threw stones. — Mooicem Ovlmb, nomomy, 4mo 6 mom MoOMeHm
OHa pazensdenda 6 Hem [nanecmuHye] uenosexa, KOMOPbvIM OH Mo2 Dbl Obimb,
ecnu Obl Mbl 8Ce He OKA3anuch 8 3moti npokaamoti cumyayuu. Cumyayuu, 8 Ko-
MOopoii condamul, Kax 5, U30UBAIOM 3AKTIOUEHHBIX U TOMAIOM UM PYKU 3d KUOA-
Hue kamueil [Banks, 1994, p. 220].

78



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV WMASIOT. 2018. N° 2]

OTH cI0Ba MPUHAIEKAT MOJIOZIOMY YEIOBEKY, yXKE OTCIY)KUBIIEMY B U3-
panIbCKOM apMuu. YKa3aHHe Ha MTAJIECTHHIIEB M M3PAMIIBTSH IPOUCXOINT C 110-
MOIIBI0O MECTOMMEHUS MBI (We), OOBEIMHUTENBHBIN XapaKkTep KOTOPOTO yCH-
JIMBAETCS 3a CUET JIEKCEMBI COBMECTHOCTH “‘all”.

[ono6HBIE IPUMEPBHI HATAIKUBAIOT HA MBICIIH O TOM, YTO B JIAHHBIX MPOU3-
BEJICHUSIX M3PAWIBTSIHE W MAaJECTHHIBI BCE YAIe BBICTYIIAIOT B POJIM HE «CBOMX)»
U «9yXHX», @ «CBOUX» U «HHBIX», aBTOPBI MOIUEPKUBAIOT CTPEMIICHHS ABYX Ha-
POIIOB K IOUCKY TOYEK CONPHKOCHOBEHHS, K HATAKUBAHUIO THAJIOTa, K MUPHOMY
COCYILIECTBOBAHMIO. JTO TPOSIBISIETCS TAKKE W B BBICKA3BIBAHUAX, CPAaBHHUBAO-
mmx o0e cTopoHsl (In destroying them [Palestinians], we destroy ourselves [Is-
raelis]! They are like us! No worse, no better! — Ynuumooicas ux [narecmunyes],
Mbl yHUUmoocaem cebs [uspaunvmsan]! Onu maxue dce, kax mot! He xyoice, He nyu-
we! [Banks, 1994, p. 279]); B hparmenTax, rie HepCOHAKH TOTOBHI IIOCTABHUTH CE0sT
Ha MECTO MPOTUBOMNONIOKHON CTOPOHEI (The only thing that will ever make it [the
situation] change is if we [Israelis] put ourselves in their shoes and try to recog-
nize their humanity! — EOuncmeennoe, 4mo modicem uchnpasums cumyayuio, max
9mo ecau Mol [uspaunomsane] nocmagum ceds Ha ux Mecmo U NONbLIMAemMcs npu-
3Hamb ux yenoseueckue npasa! [Banks, 1994, p. 278]). [Tomumo ekceM coBMeCT-
HOCTH, WHKJIFO3UBHOTO We, PUTOPHYECKHX BOIIPOCOB O 3aBEPIICHUH KOH(IMKTA,
1o00HbIe BBICKa3bIBAHUS OOTaThI IIarojaMu rieprentwu (hear, understand, talk,
listen), MOTYT yKa3bIBaTh HA 3THUYECKYIO ONM30CTh ABYX HAPOAOB, 3a4ACTYIO HO-
CSAT XapakTep JO3yHra mwin agopu3Ma, HalleJIeHbl Ha pa3BeHYaHHE CTEPEOTHIIOB,
Kak, HallpuMep, B CIIEAYIOIIeM OTpeIBKe: Maybe, if we get to know each other, talk
about our differences, we can become friends instead of enemies. — BozmodicHo,
eciiu Mbl Jiyuute y3Haem opye opyed, N02080pUM 0 HAWUX PASTULUSX, Mbl CMOJICEM
cmamb Opy3bamu, a He spaeamu [Miklowitz, 2003, p. 108].

B ¢unansaOM (pparmente npomsseneHus “The Enemy Has a Face” mpu-
BOIATCS (QHIIOCO(CKHE MBICTH TJIABHOW TepOWHH, |5-TeTHel M3pamibCKoi Je-
Bouku HetTrl, 0 ee npyxoe ¢ Jlanucom: We came from the same part of the world
and spoke the same language, so we needed each other. Sure, we argued, but
we talked and listened to each other, too. Maybe that's how trust comes by re-
ally, listening to others so you can understand what hurts them and they can
understand what hurts you. And then, maybe, you can really care enough to be
friends. — Mol 6b11u poOom U3 00HO20 pecuoHA U 2080pULU HA OOHOM SI3bIKe, HO-
9mMoMY Mbl ObLIU HYHCHBL Opye Opyey. Koneuno, mbl cnopunu, HO Mbl makice pas-
eosapusanu u cayuanu opye opyea. Moscem 6vims, 0osepue nos8IAemcs UMeH-
HO Mak, K020a Mul Cyuidem opyeux, 4mobsl ROHAMb, YO NPUYUHIem um 60,
U 4mooObvL OHU MOTU NOHAMb, YMO NpuyUHAem 6016 Ham. M mozoa, 803MOJiCHO,
Mbl cModicem noHsams opye opyea u cmams opysvamvu [Miklowitz, 2003, p. 138].
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DTOT PparMeHT SBIAETCS CBOETO POJa HPH3BIBOM K JHAJIOTY MEXKITY ABYMS
HapoJaMu: ITOJYEPKUBAIOTCS CXOACTBA ABYX KYJBTYp, oOparuaer Ha ce0s BHU-
MaHHe HCIIOJIb30BAaHUE IParMaTHYeCKU 3apsHKCHHOM B JaHHOM Cllydae eJHHH-
IBI needed, TEKCUIECKOTO TIOBTOPA JIEKCEMEI same U Qpa3sl each other, odnnme
maronoB nepuentu (talk, listen, understand) n, HakoHel, TIEPEKPECTHOE TI0-
CTPOCHHE BBICKA3bIBaHUS ITOCPEICTBOM Xua3Ma (you can understand what hurts
them and they can understand what hurts you). KyneMunanueit ¢pparmMeHra sB-
JsIeTCs JIeKceMa fiiends, KOTopast 10 CYTH MIpaeT KIFOYEBYIO poiib B GopMyIu-
POBAaHHMHU TVIABHOW MBICIIH MIPOU3BEICHHS, B HA3BaHUU KOTOPOTO HCHOJIB30BAHO
anToHNMHUYHOE cI0BO — enemy (“The Enemy Has a Face”). Takum ob6pazom,
paspyLIaeTcs CTEPEOTHITHOE MPEICTABICHIE O BO3MOXHOCTSX Pa3BHTHS OTHO-
ICHUI MEXIY MAICCTUHLIAMH U U3PAMIBTIHAMH.

6. BriBoabl

MBbI IpuXomUM K BBIBOLY O TOM, YTO B pacCMaTpHUBAE€MbIX ITPOM3BENCHUSX
penpe3eHTalus CTOPOH KOH(IMKTa MPOBOAWTCS NMPEHMYIIECTBEHHO C ONOPOH
Ha TUXOTOMHIO «CBOU — WHBIEY». B IMOATBEpKA€HNE CBOMX BBIBOIOB ITPUBEIEM
Taroke MHeHHEe B. b. 3emckoBa, rccneoBaBiero oopassl ¢ MO3UIMH UMArojo-
THH, YTBEP)KAABIIETO YTO «B 00pa3ax MCKycCTBAa MHOM TUII aKCHOJIOTHYHOCTH,
Gornee aHATMTHIECKHUH, YCIO)KHEHHBIH, HO TIIABHOE, HCKYCCTBO BOCCO3/IAET MHUP
“npyroro” He Kak JPYTroro-u)oico2o, a Kak qpyroro-uxozo» [3eMckos, 2011, c. 20].

Kak BUIHO W3 NpOAaHAJM3UPOBAHHBIX BHINIE MPUMEPOB, AHIIOSN3BIYHBIC
aBTOPBI HMCCIICyEeMbIX TMPOW3BEICHNI IBITAIOTCS BHECTH BKJIAJ] B CIVIa)KHBA-
HHE MPOTUBOPEUMI MEXIy KOH(IMKTYIOIIMMH CTOPOHAMH, Tpelaras CBOE
BUJ/ICHHE TPOTHBOCTOSHHSA, CTPEMSCHh IOHECTH [0 aHDIOA3BIYHON ayuTOpPHU
uzel0 0 OIM30CTH ABYX HApOJOB, OCO3HAIOIINX HEOOXOIMMOCTH MPU3HAHUS
JETUTUMHOCTHU APYT pyra Kak €ANHCTBEHHYIO BO3MOXKHOCTH HA MHPHOE CO-
cymecTtBoBaHue. Kak oTMeuaer B cBoeM 0030pe XyH0KEeCTBEHHON JIUTEPaTypHl,
MOCBSIIEHHON IaJeCTHHO-U3PAMIBCKOMY KOH(IMKTY, aMEpHKaHCKasl JIeTCKas
nHcaTelbHUNA DIb3a MapCcTOH, MPONU3BEACHHS, ONMCHIBAIONINE OTOOHBIN KOH-
(hITUKT, axpecoBaHHbIEC TTOAPOCTKOBON AyJUTOPHH, IPU3BaHbI JAPUTH HAASKIY
Ha BO3MOXKHOE YJTy4IIIEHHE CUTYaIlH, B CIOXKETE ITPOU3BEAEHHS 3TO MOTYT OBITh
HOBBIE OTHOILICHUS, NPYK0a, COBMECTHBIE CTapaHUs pagu oOmiero Oiara, TeM
Gonee 4TO CypoBas MONUTHUYECKAS PEATBHOCTh TAKOH HAAEXKIBl MPAKTUIECKU
He nmaet [Marston, 2009, p. 29].
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Dichotomy “Own — Alien” in Discourse

of Palestinian-Israeli Conflict

from Point of View of Linguistic Imagology

on Material of Novels by Lynne Reid Banks “Broken Bridge”
and Gloria Dubov Miklowitz “The Enemy Has a Face”)

© Kamalova Sofya Damirovna (2018), orcid.org/0000-0002-3714-824X, SPIN-code 3793-
7435, lecturer, Department of English Language Ne 3, Moscow State Institute of International
Relations of Ministry of Foreign Affairs of Russia (Moscow, Russia), salyam19@mail.ru.

The semantic opposition “own — alien” and its transformation into a dichotomy “own —
other” is considered from the position of a new interdisciplinary scientific direction — linguis-
tic imagology. The definition of a new sphere of scientific knowledge is given with reference
to the few authors developing this direction. The study is based on the material of English-
language works of art devoted to the Palestinian-Israeli conflict. The authors of the studied
works represent the position of the Israeli side of the confrontation. The linguistic means
of realization of mechanisms and products of linguistic imagology are analyzed, such
as auto- and hetero-image, stereotype, mythologeme. The semantic series “other, alien,
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enemy” and their actualization in the considered works of art are investigated. On the ba-
sis of the analysis the tendency of consideration of the Israeli and Palestinian sides of the
conflict is revealed through the prism of dichotomy “own — other,” instead of the opposition
“own — alien,” indicating the desire of the authors of the studied works to identify the proxim-
ity of the two peoples, the possibility of their peaceful coexistence, as evidenced by linguistic
analysis of language means. The transition of the opposite side of the conflict from the
circle of “aliens” to the circle of “others” is achieved, in particular, by uniting Palestinian and
Israeli characters against third forces, which is actualized through inclusive “we,” parallel
structures, aphoristic statements and rhetorical exclamations about the need to end the hos-
tilities. Based on the results of the study, it is assumed that the English-speaking authors
are in favour of smoothing the contradictions, seeking to represent the parties of the conflict
as related peoples, equally willing to live in peace.

Key words: dichotomy “own — alien”; dichotomy “own — other”; linguistic imagology;
Palestinian-Israeli conflict; auto-image; hetero-image.
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